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FEA 11:2 PARRIRM ~ RARMILEC T - NETFRPTEG IR -
Pk 11:2 RAERIRF - RRRFIEEC SR - NBTRATE Aﬁ"ﬁﬂﬁﬁzﬁ*
*HG - FXRERE - 5 T 8 B8 - EEERE TERL  TTAE—

AHYEAE -
NLT 11:2 I am so glad that you always keep me in your thoughts, and that you

are following the teachings I passed on to you.
MIRH  SEEPTERA [ &R | H%i(teachings; nupadootg; Transliteration:
paradosis.) SR EIEERENNSTE 7

2 Cornerstone Biblical Commentary — Volume 15: 1 & 2 Cotinthians:

The only use in 1 Corinthians, this word normally refers to stories and critical
information handed down from one generation to the next. Traditional teaching
in the NT usually refers to Jewish or rabbinic teaching ( ), and Paul's use of
the word in also points in this direction.

I



http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Mt+15%3A2-6
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Gal+1%3A14

It can also refer to Christian tradition, as here, and even more narrowly to Christian
tradition associated with Paul (2 Thess 2:15; 3:0).

Paul's use of the cognate verb, "I passed on to you" (paradidom:i ), in this verse increases
the impact of his action to connect the Corinthians to established Christian teaching,
The verbal form also reappears in connection to the Lord's Supper (11:23) and the
resurrection reports (15:3).

R T E R, S (Craig Blomberg) FHIF L RIERE: B EETET
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http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=2Th+2%3A15
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=2Th+3%3A6
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=1Co+11%3A23
http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=1Co+15%3A3

fTE[Da/\j:fé;’jB BEEMRMAE - RS ARV - BN AR -
ya=s BH °
%'T Y% 11:3 @ﬁ?ﬁtyﬁ’ MAE - ZEESEE AE » BARLL AR -

*%Axsit)&ﬂﬁ"ﬁff?i{’ﬁ IR EFETHIHE,
NLT 11:3 But there is one thing I want you to know: The head of every

man is Christ, the head of woman is man, and the head of Christ is God.

ESV: 11:3 But I want you to understand that the head of every man is
Christ, the head of a wife is her husband, and the head of Christ is God.

§H: J; 3C/2: kephalé ; Phonetic Pronunciation:kef-al-ay’ ; [L=F 0] fE{E A S

HVBH ¢ TMfECCMsRA A DA AESGENN (S oryEdit) o NICHER
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B AEZ A 2 Cornerstone Biblical Commentary — Volume 15: 1 &

2 Corinthians:

The word can refer specifically to a husband or generically to males.
Although the ESV has translated the first use of the word in this

verse as ''man'' and the second as "husband," the NLT"'s decision
(supported by the NIV) to translate both as "man" is probably to be
preferred). Despite the fact that Paul's specific concern in the .
passage involves husbands and wives, his argument draws on the

wider relationship between God Christ, man, and woman.
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ﬂf CEEEEE | BORTETEY o
SEVHEE "' A EE RN, - IERNER - "55EHE
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BRI AR EBHEED -
NLT 11:4 A man dishonors his head [or dishonours Christ] if he

covers his head while praying or prophesying.




NIV 11:4 Every man who prays or prophesies with his head

covered dishonors his head.
Foot notes: Every man who prays or prophesies with long hair

dishonors his head.
b - REERERBTFEZEH (RBEEEFEE) FZEH (B8
Eﬁ%{ﬁﬁﬁ_t**_Fﬁ?) EEEHCHE (2616 fIEEE) s°?
i =t FEABORKGE o BT R ASEEAE R
S o TIRUSS TR » Y }H#% (Craig Blomberg) ZHJE}
MERTESFRE K. Corner Stone Bible Commentary B BEMEE
BEEE 0 o ANBGME—EEIMERE - RERIEBEEEEE
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%n/\2|:11 5 NN BEEEmE - 5 AREH - BiEFEECH
B - NERLAIER] 7 HEE—5
BT 11:5 4 HEZ RS REHAHIELE » WRAER Bl

BHCHH » NAEANREP TEH—%
NLT 11:5 But a woman dishonors her head if she prays or

prophesies without a covering on her head, for this is the same as
shaving her head.

NIV 11:6 But every woman who prays or prophesies with her head
uncovered dishonors her head—it is the same as having her head
shaved.

Foot note: But every woman who prays or prophesies with no
covering of hair dishonors her head—she is just like one of the
“shorn women.”
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%n/\2|:11 5 NN BEEEmE - 5 AREH - BiEFEECH
B - NERLAIER] 7 HEE—5
BT 11:5 4 HEZ RS REHAHIELE » WRAER Bl

BHCHH » NAEANREP TEH—%
NLT 11:5 But a woman dishonors her head if she prays or

prophesies without a covering on her head, for this is the same as
shaving her head.

NIV 11:6 But every woman who prays or prophesies with her head
uncovered dishonors her head—it is the same as having her head
shaved.

Foot note: But every woman who prays or prophesies with no
covering of hair dishonors her head—she is just like one of the
“shorn women.”
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The article, "

" by Alice Pfeifer, of Demand Media,

describes the clothing that is commonly believed to be worn by the modest Jew at the time of

the early Roman Empire.

In the catacombs: A woman
prays with her head covered

photo found in Michael Marlowe's "The Woman's Headcovering"

McKenzie says that differences of style and
cut must have existed between men's and
women's clothing, or else the prohibition
against cross-dressing in Deuteronomy
22:5 would make little sense. One
difference was that a Jewish woman wore a
longer, ankle-length tunic. Also, her head
was wrapped in a veil that had ends
extending to the floor. * According to
Marlowe, she added a face veil whenever
outside her home. The only time she let her
hair show in public was on her wedding

day. 16



http://people.opposingviews.com/clothing-jews-time-jesus-6498.html

FIAA 11:6 K NEREEEHE, B
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%~ PR ITREY » BUERSEEH

NLT 11:6 Yes, if she refuses to wear a head covering, she should
cut off all her hair! But since it is shameful for a woman to have her
hair cut or her head shaved, she should wear a covering [or shall
have long hair].
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NLT 11:7 A man should not wear anything on his head when

worshiping, for man is made in God’s image and reflects God’s glory.

And woman reflects man’s glory.

2117 M ENEE:

gyne de doxa andros estin

yuvn e , O0La  avdpoc EoTiv .
woman however [the]glory of man IS
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MEA 11:8 4. BARREEZAMH. ZAT2HB A,
B 11:8 REBEARERLZAME » ZAAIZREAY ;

NLT 11:8 For the first man didn’t come from woman, but the first
woman came from man.

MEA 11:8 W HE AR ERLLAED - ZATRBEENER -

iR 11:8 W H B AR BZLAMER » LA HBAMER - *
* FREIZ AR Ede 0 i FEEREE ANA TN 0 £HiA
Egr%k@Km%T*?ﬁ%L%’ﬁAﬂE%Tiﬁﬁw
iEHY o

NLT 11:9 And man was not made for woman, but woman was
made for man.

11:8-9 T iE— PRI (11:7) VB R
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j;/m: 11:10 BRI - 20 A BRI - LT A R
K 11:10 FRIEE » B REIIAH » 20 AT LS A R SES -
i NEREB(E TET, -

¥ L RSO e TR L | -

NLT 11:10 For this reason, and because the angels are watching, a
woman should wear a covering on her head to show she is under
authorlty [Greek: should have an authority on her head].
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Cornerstone Biblical Commentary 5 H.DL FE{IVEE -

However, predominant among interpreters is the view that Paul

believed a head covering exhibits a Christian woman's exercise of
authority over her physical head, which demonstrates her choosing
to honor her head (her husband) and thus qualifies her as a
| participant with men in worship activities (BeDuhn 1999:302;
Collins 1999:411; Fee 1987:521; Garland 2003:525; Thiselton -
2000:839). She is doubly covered, by her hair and by her hood
(Corrington 1991:27). Thus, perhaps the best conception of the
word here might be "authorization." A woman should "wear a
covering on her head to show she has authorization."
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e 11:11 IR LEYZEHE - ZWARKS - BHARRK
P 1111 HEAERER » LAFTZAESA - %Aﬂ]?ﬁ_lzxﬁit
N

NLT 11:11 But among the Lord’s people, women are not
independent of men, and men are not independent of women.

Fas 2 WAK ARRHEBATM - BAtREATH - 0 [
HAMRHE W -

O 112 R EZ AT - B - B AR
NAEHIA 5 BEARR T -

NLT 11:12 For although the first woman came from man, every
other man was born from a woman, and everything comes from

God. .




11:11-12 {8 —H B BRI | ARERGRA P, PRiE
AT —EB RIS b B REFIEIREE a2
o R EMERETEEHE T BB F |
L%NFDitA (EEFBIRFBHIESRE © SRR
. FFEZISLEEMRQH?EH’J A EHE ﬁZé .
#%T%E’JME&EE A2 > AIZEHYZR PR
R BB ANHZ A - {HE .’?ﬁ%ﬂﬁ%ﬁ&
AlER 2 L N EE TS
E;%B;%H’JEEE A R B a4 A A i B 2




a4 11:13 RS DR

HHYPE

B 11:13 {R{ME

UARE M~ AZEH 25

CLHIBT > 4 AT RESE RIS T ?

NLT: 11:13 Judge for yourselves. Is it right for a woman to pray to
God in public without covering her head?
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NLT 11:14 Isn’t it obvious that it’s disgraceful for a man to have

long hair?
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NLT 11:15 And isn’t long hair a woman’s pride and joy? For it has been

given to her as a covering.




Z2Cornerstone Biblical Commentary:

Covering (JR 3L f2: nepiBoiouov; Transliteration:
peribolaion) Only used here and in Heb 1:12; this word
refers to something that is "put around" something else.
For a person, this would be a garment or cloak, and
specifically in this context, the hood of a woman's cloak
over her head or another means of covering her head.
Some wish to employ this passage in support of their view
that hair literally is the head covering throughout this
passage (Padgett 1994:186), but this is unlikely.



http://www.crossbooks.com/verse.asp?ref=Heb+1%3A12
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NLT 11:16 But if anyone wants to argue about this, I simply say
that we have no other custom than this, and neither do God’s other
churches.

A ( ptAoverog, Transliteration: philoneikos; ) , B el_J
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